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3auxa Tamosana Bacunveena
KaH[. QUII0JI. HayK, PEeroaBaTellb
Menvnux Hpuna Bukmopoena

IMpCrnoaaBaTCiib

OI'AIIOY «AnekceeBCKUMN KOJUIEIK

r. AnekceeBka, beiaropojackas o01acTb

®PASEOJOI'MYECKHUE CPEACTBA PEINNIPESEHTAIIUU MUJIOCEPIUSA
(HA IPUMEPE COBPEMEHHOTI'O AHI'JIMMCKOTI'O SI3BbIKA)

Annomayusa: 6 cmamve paccmMampusaromcst Cnocobbl 8blPAN’CeHUs KOHYEnmy-
AIbHBIX 3HAYEHUU MULOCEPOUsL C NOMOWDBIO (Ppa3eo0eUdecKUX eOUHUY AHSAULLCKO20
a3vika. OOOCHOBLIBAIOMCS UMNIUYUMHbBIE 3HAYEHUS MULOCEPOUs. KAK COCMABIAowell
MHo20cmoponne2o kKonyenma «Cogecmby HA OCHO8e NPUMEPO8 OPUMAHCKOU U aMe-
PUKAHCKOU IUMepamypbl.

Knwueswvie cnoea: ronyenm, pazeonocuueckoe 3HaueHue, OUCKYPCUBHOE
OKpYIHCeHUe, UMNIUKAYUSL, WITOKYMUBHBIU d¢hhexm, MeHmanbHas MOOeb.

B pamkax paccMOTpeHHsI MHOTOTPAaHHOTO KOHIIETITa «COBECTH» ClIeyeT oOpa-
TUTh BHUMaHUE HAa HE CTOJb d(PGHEKTHBIN U SIPKUW MPU3HAK €ro aKTyajau3alluu, Kak
MUJIOCepANe M cocTpagaHue. Tak, OJHUM W3 ompeneiacHui Muiocepaus (charity)
cioBaph The Free Dictionary by Farlex (FDF) npeanaraer cinenyromiee: ‘benevolence
or generosity toward others or toward humanity as object of God’s love or con-
science’, a CHHOHUMHYECKHI ps JaHHOW JEeKCeMbl coriacHo cioBapro Macmillan
BeITIAauT Tak. Kindness, hospitality, generosity, conscientiousness, warmth, consid-
eration.

B npeBHOCTH B pa3inMyHBIX KYJbTYPHBIX TPAIUIUAX MUIIOCEPAUE OCMBICIACTCA
KaK Ba)XHOE YCJIOBHE YEJIOBEYECKOrO0 OOIIECKUTHS, CYIIECTBEHHOE HPABCMBEHHOE
TpeboBanue. J[aHHAs TEHACHIMS K MPOIICHUIO, COCTPAJaHUIO0, TYMAaHHOMY OTHOIIIE-
HUIO K OKPY>KarOIIUM MOATBEpKAAaeTCA rpymnnon anrnmuickux @E u npumepamu ux

JAUCKYPCHUBHOI'O ynOTpe6J'IeHI/I$I M BKIIHOYACT CIICAYIOMIUC JICKCUYICCKUC CAWMHHIIBI: to
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have a heart, a warm heart, tender mercies, a good Samaritan, one wouldn't hurt a
fly, can 't say boo to a goose.

PaccMoTpum HEKOoTOpBIE U3 HUX OoJiee ToaApoOHO. CeMaHTUYEeCKUil BapUaHT AJIs
®E have a heart! moxuo chopmyimpoBath Kak «mo0oiTech 00ra», TO €CTh COBET,
BO33BAHUC K COBCCTIIMBOCTH, IIPU3LIB IIPOABUTH YCIIOBCUYHOCTD. ACCOHI/IaHI/I}O C IIpo-
SIBJICHUCM JIYHIIUX JOYHICBHBIX Ka4YC€CTB HacT HpOTOTI/IHI/I‘IeCKI/Iﬁ 06pa3-chyauH${,
HUMILUTMOUPYA TEM CaMbIM IIPHU3HAKW COBCCTIMBOCTH UM OTCHLIIAA K COOTBCTCTBYIOIIUM
MO3UTUBHBIM KOHIENTaM W uUX (PparmeHTaM. [[MCKYypCHBHOE OKpYkKEHHUE OOBIYHO
HECET HCIraTUBHBIC KOHHOTAllUKW, HO AaHHAasA ®OF neiTaeTcss U3MEHUTD OJHOHAIIpaB-
JICHHOCTD IllTaHa COACPIKAaHUA U PCATIU30BATDH PIJIJIOKYTPIBHBII?I 3(1)(1)GKT qcpe3 UCIIOJIb-
30BaHKE IMOJIOKUTEILHOTO Moaudukaropa heart, sxkCruIpyoero Npu3Haku Mu-
Jocepausa, COBCCTIIMBOCTHU U APYTIHX KOHIOCIITYAJIbHBIX KOMIIOHCHTOB COBCCTH!

“I've already typed thirty letters for you today, and now you want me to do an-
other thirteen. Have a heart! ” (S. Sheldon, ‘If Tomorrow Comes’).

®E warm heart Taxke peanu3syer CMbICIOBbIC (DaceThl, AKTYIU3UPYIOLIHE ITPH-
3HAKN MATKOCCPACHHNA, OT3bIBUMBOCTH, TCPIICHUA K 6J'II/I)KHCMy 3a CUCT HUCIIOJIB30BaA-
HUS KOMIIOHEHTa heart, KoTopslii penpe3eHTUPYET, KaKk ¥ B paHEe PacCMOTPCHHOM
OFE, He TOJIBKO ONMPEICICHHBIM OpPraH 4eJ0OBEUYECKOTO TENa, a BCIO CYUIHOCTh WHIIU-
BUJa B 1einoM. MHTeHcudukaus BepOaiv3anuu MOHATUHHOTO KOMIIOHEHTA OCY-
mECTBIACTCA HA OCHOBE HCIIOJIB30BaHUA CTHUIINCTHUYCCKOI'O KOMIIOHEHTA MeTa(I)OpBI,
KOTOpas IpH CBOEM OCMBICIICHUU JEMOHCTPHUPYET XapPaKTCPUCTUKH YYTKOIO M OT-
3bIBUHNBOI'O Cy6’beKTa C I[06pI>IM cepanuecm, 410, HCCOMHCHHO, OTHOCHUTCA TOJIBKO K CO-
BCCTIIMBOMY YCJIOBCKY.

“You have a warm heart’, said Gumbril. /’m glad to see that ”(A. Huxley, The
Doors of Perception’).

MHOrOMmIaHOBOCTh OLICHOYHOCTU COJCPKaHUS M peaau3aius TakuM 00pa3oM
IIECHHOCTHOI'O KOMIIOHCHTA (bpa3eonorH3Ma TAKKC MOXCT OTPAXKaThCA B OKCTPAJIMHI -
BUCTHUYECKOU I/IH(I)OpMaI_II/II/I, AKICHTUPYSA BHUMAHUC HA CIIOKHOCTHU 06J’IaI[aHI/I$I TaKHu-
MM XapaKTCPpUCTHKaMH, KaK COBCCTIMBOCTL WM MHIIOCECPAHC, TaK KaK XHU3Hb TAKHX

JIOAEH BCEraa CONPsKEHA CO MHOKECTBOM TPYIHOCTEM.
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“A warm heart and a light heart. It’s a deadly combination” (H. Macinnes, The
London Novels’).

Huddepennmanpapiv npusnakom OF tender mercies sisnsieTcs BbICIIAas TOYKA
MuiIocepausd U COCTpadaHHA U 06pa3H0 HMIUIMIOIUPOBAHHAA CBiA3b C q)paI“MeHTOM
«TIOPSAIOYHOCTEY. UMIOKYyTUBHBIN 3P (HEKT CTPOUTCS KOMOMHAIIMOHHBIM BO3JICHCTBU-
eM B® (mpu3Haku 4yBCTB HEKHOCTH, COCTPAJaHMs, YyTKOCTH) U CEMbI «MHUJIOCEPA-
HO€ OTHOILICHHUE K 6JII/I)KH€My>> U UMILUIMOUPYCT HeJILIfI pAd IIOJIOKHUTCIIBHBIX XapaK-
TEPUCTUK (I0OPOTa, TF000BH, IOHUMAHHE, COUYBCTBHUE).

“Oliver cried lustily. If he could have known that he was an orphan, left to the
tender mercies of churchwardens and overseers, perhaps he would have cried the
louder ” (Ch. Dickens, ‘Oliver Twist, ch. ).

PaCCMOTpeB HCMHOT'OYHUCJIICHHYIO CCIMCHTHYIO TIPYVIIILY, 06’beKTI/IBI/Ipy}OHIyIO
IMPU3HAKKW MUIIOCEPJUA, MOXKHO CACIAaTb BBIBO 00 YHUBCPCAIIbHOCTHU MEHTaJIbHOU
MOJCIIN BOCIIPHUATHA COCTPpadaHNA, COUYBCTBH, KBaJII/ICI)I/IHI/IpyeMBIX KaK MUJIOCECPANC
1 00JIaIafoNIUX OMNPEICICHHO IMOJOXHUTENbHON KoHHOTanue. ®E, penpe3eHTHpyro-
IMeC AaHHBIC CCTMCHTHBLIC IIPU3HAKHU, MOI'YT COOTHOCHUTLCA C ABYMS q)paSCOCCMaHTI/I-
YCCKNMHU MOJACIIAMH, OTpaKarOIIUMHA anH6YTI/IBHBIG " IMMOBCACHYCCKHC ITPHU3HAKU. B
11eJIOM, KOHTEKCTBI, KaK U camu @PE, 3a HEOOJIBIIUM HUCKITIOUYEHUEM, 0OBECKTUBHUPYIOT
IMOJIOKUTCIIbHOC OTHOIICHUE K CUTyalHsAM IIPOABJICHHUA COUYYBCTBUA U MHUJIIOCCPAUA,
4TO IIOATBCPIKAACT CAMHCTBO B3ITIAI0OB HAa MOPAJIBHO-3THYCCKUC IMPUHIOMUIIBI C KOH-

I_ICHTOBBIpa)KaIOH_II/IM 3HAUYCHUCM COBCCTU.
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